
California’s Most Wanted: The tragic and glorious tale of the rise and fall of Tiburcio Vasquez, the 

notorious Californio bandit, as told by the fallen follies of Carmen’s Cantia, the most exclusive 

gentlemen’s club of the gold cost 

Reparto: 

Sara – Carmen, Lady in black (Mantiene la misma personaje en todo la obra) 

Ana – Tere, Tiburcio 

Natasja – Lupita, Serriff Adams 

Nicole – Janet, Empresario(Gillette), Pettigrew 

Tenisha – Rita, Mrs. Gillette 

Tiarra – Rosario, Jimmy, Photographer, undertaker 

Escena 1 

Tere baile en la jaula.  Rita dirige y hace comentarios y correcciones. 

Rita: Aquí, gira.  Usa más los brazos.  Es mejor cambiar los niveles de los movimientos… 

Janet se sienta en el bar leyendo algo muy gringo en ingles.  Adam Smith, Alexis de Toqueville o Jane 

Austen.  Está sola. 

Lupita y Rosario se sientan en la mesa, jugando con cartas.   

Lupita: Estas son Tere y Rita, mi inocente Rosario, son nuestras bailarinas.  Tal vez seamos damas de la 

noche, pero somos mujeres especiales con mucho talento.  Rita es la mejor bailarina en todo California, 

todos le piden su asista a sus funciones o les enseñe.  El gobernador de California la pide que enseñe a su 

hija como bailar y ella fue por un rato.  Pero, ella trabaja aquí con Carmen.  Y Tere, ella es la mujer más 

bella de todo el mundo.  Ganó muchísimos premios por su belleza.  Ya no compite ahora, pero todavía es 

muy hermosa. 

Rosario: ¿Y ésta, Lupita? ¿Quién es ella? 

Lupita: Ah, esta es la Gringa.  “One smart cookie, that one”. Se llama Janet.  Es de Buenos Aires, pero 

siempre  dice que es de Boston. 

Rosario: ¿Por qué? 



Lupita: Es una historia trágica. Siempre era brillante, la hija adorada de una familia riquísima.  Pero, se 

enamoró de un empresario viajero y su familia no le aprobaba.  Y la hija prodiga hizo la única decisión 

estúpida de su vida.  Robó algo plata y huyó con el hombre hasta el oro de California.  Entonces 

descubrió que no era el hombre honorable que imaginaba, sino un mentiroso cabrón que ya tenía una 

familia gringa y que la usó para sacarle su dinero.  Desde entonces, niega su origen hispano y adopta la 

manera de la gringa para esconder su vergüenza.  

Rosario: Ah, pobre mujer…Tal vez… 

Lupita: No, no debes revelar que sabes su historia.  No quiere lastima. 

Rosario: ¿Y tú, que haces aquí, Lupita?  

Lupita: Perdiste el juego, mi amor.  Debes prestar más atención si quieres ganar 

Rosario: ¿Qué haces?  

Lupita: Soy cantante, niña.  

Carmen entra 

Carmen: Chicas, chicas, estamos cerradas hoy.  Relájense y bebidas para todas.  

Las mujeres andan al bar.  Carmen sirve bebidas. 

Lupita: Ah,  el aniversario… 

Rosario: ¿El aniversario de qué? 

Tere: El aniversario de la muerte de Tiburcio Vásquez.  ¿Qué otro día merece bebidas y vacación? 

Carmen: Tere… 

Rosario: ¿Quién es Tiburcio Vásquez? 

Rita: (de manera burlona) ¿Quién es Tiburcio Vásquez? 

Tere: ¿Quién es Tiburcio Vásquez? 

Lupita: Chiquitita, es solamente el más grande bandido del todo el mundo 

Tere: El hombre más adorado por ambas las damas legítimas y las damas de la noche como nosotras. 

Rita: Obviamente, es el Robin Hood del Goldrush! 

Carmen: ¡Siéntense! Siéntense, todas, y les relataré la historia trágica de Tiburcio Vásquez  



Janet: Fertalizing the futile folies of fallen women with your bullshit again, are we Carmen? No, girl, 

Vasquez was no hero.  There are no heroes in men, no knights on shining white steeds to rescue you from 

the depths of hell, your own peronal…guilded cage.  No the sorry sods are jailbait one and all and 

Vasquez was no different.  He deserved his hanging as much as any, even if he didn’t kill those men at 

Tres Pinos.  You want the real story?  It doesn’t have anything to do with this romantic revolutionary crap 

Carmen spouts.  No, it begins in a jail cell in Santa Clara. 

 

  



Escena 2 

 

 



 

 

  

  



 

 

  

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



Song here – Sara and Natasja 

Escena 3 

Rita: Janet tiene algo correcto.  Tiburcio era un ejecutante, un artista de la  escenografía.  Mira, mira su 

refinamiento en el robo.  Se transforma en un arte sublime de mejor cualidad. 

Canción:  dueño y asistente, mientras arreglan la tienda.  Asistente es guardaespaldas.  Entra cliente. 

Lupita:  un kilo de café, dos de tortillas, manteca… 

Carmen: no sin antes pagar su deuda. 

Lupita:  ¿Deuda?  le pagué lo debido la semana pasada. 

Rita:  No recuerdo ningún pago.  ¿Tú te acuerdas? 

A niega con la cabeza, se pone amenazante. 

Carmen:  Te comunico que desde el día de hoy no te doy más provisiones.  Lo que es más: tienes hasta 

mañana por la mañana para pagar tu deuda o… 

Lupita:  Pero señor, Usted bien se acuerda, lo pagué la semana pasada. 

Carmen:  ¿y dónde está su recibo? 

Lupita:  ¿pero de qué recibo me habla?  Acuérdese que me dijo que 16 por 6 más 36 y el recibo después 

porque en ese momento no tenía punta su lápiz, que el recibo no podía ser dado… 

Carmen: Pues, como yo no recuerdo que hayas pagado, vas a tener que volver a pagar. 

Lupita: Pero si no tengo dinero, si Usted me ha arruinado, solo me queda este reloj heredado de mi 

querido bisabuelo que en paz descanse. 

Carmen:  Canalla!  ¿Y con esa porquería me ibas a pagar lo de hoy? Y ¿no tienes dinero? Pues, a 

buscarlo, ya lo sabes.  24 horas para pagar o al otro día te vendo a las minas. 

Tiburcio:  (Entra, espada en mano, al dueño y su asistente) Distinguido público, si tiene joyas o dinero, 

ahora verán este sombrero de caballero que es el mío, y está vacío.  Para llenarlo quiero dinerito, 

joyas, relojes exquisitos, y con eso me despediré agradecido y seguiré de largo.  Vean Ustedes;  

entreguen aquí sus relojes, o si no, una monedita no está mal, con tal que sea de oro. 

(dueño echa dinero en sombrero, C saca reloj, lo mira con tristeza) 

Lupita: Es lo único de valor que tengo, lo iba a usar para comprar un poco de comida para mis hijitos 

hambrientos y mi esposa enferma.  Le ruego que no me lo robe. 

Tiburcio: Me malentiendes, joven.  Guarde su reloj, y aquí, tome esta moneda para comprarle medicina 

a su señora. 

Lupita; gracias, gracias, señor  

Tiburcio: (al dueño) Pero está todavía muy ligero el sombrero y veo que tú tienes un reloj muy bello.  

Mételo acá. 



Rita: Eres un malvado y un cobarde (amenaza con espada). 

Tiburcio: A ti te conozco de niño y todavía andas en mala compañía.  Y no se te quita lo ladrón.   

 

¡Pendejo! Se me hace que necesitas ejercicio. 

(Esgrima, dueño se esconde) 

Tiburcio: (con espada en el corazón de Rita) No te la meto porque no quiero ensuciar mi espada con tu 

sangre. Jura que no volverás a molestar a los campesinos.  ¡Júralo!  ¡A lo macho! 

Rita: Se lo juro, señor. 

Tiburcio: Recuerden bien este día.  Todos hablan de Joaquín Murrieta.  La verdad es que en esta tierra 

han habido muchos Joaquines.  Quizás, ahora, por dondequiera que miren, habrán muchos 

Tiburcios. 

 

Groupie song – stop abruptly 

Joking about making babies 

 

 

  



Escena 4 



 



 

 

Romantic Love song 

   

 

 

 

 



Escena 5 

Tiburcio está en una cama. Carmen le trae un plato con comida 

CARMEN Hora de comer. 

TIBURCIO No. No tiene caso vivir sin amor. Entre amor y vida elijo amor. Prefiero morir a 

estar alejado de mi bomboncito. 

CARMEN: No seas dramático. Come, que en un par de días te vas a olvidar de "tu bomboncito" 

y vas a encontrar a otra mujer.  

TIBURCIO ¿Cómo voy a olvidar a mi mujer?  

CARMEN Come.  

TIBURCIO No. 

CARMEN (Le da el plato a Tiburcio) Te dije que comas. 

TIBURCIO: Bueno. 

CARMEN: ¿Me vas a contar como fue que acabaste detrás de la cantina, casi desangrado? 

Tienes suerte que te encontré rápido porque si no estarías muerto. 

TIBURCIO (Toma la mano de Carmen y la besa) Eres mi ángel de la guarda.  

CARMEN: ¿Qué pasó? 

TIBURCIO: Al gobernador no le gusto que su hija se casara con un bandido.  

CARMEN: ¿Te casaste con la hija del gobernador? ¿Cuándo? 

TIBURCIO: Hace ya cinco días 

CARMEN: Pero explícame como. 

TIBURCIO: El gobernador contrato a Rita como maestra de baile para su hija. Pero necesitaba 

una pareja de baile así que Rita me pidió como favor que la ayudara.  

CARMEN: Entonces el hombre más buscado de California se fue a meter a casa del gobernador. 

¿En qué estabas pensando Tiburcio? 

TIBURCIO: Al principio dije que no, pero después vi a María Mercedes Ibarbengioitia con su 

padre en reinauguración del nuevo banco, antes de que lo asaltáramos. Era la mujer más hermosa 

que había visto en mi vida. (Carmen está visiblemente celosa pero trata de ocultarlo). 



No me pude rehusar, la tenía que conocer. Entonces acepte la oferta de Rita. Todos los días iba a 

casa del gobernador y bailaba con Meche. Nos enamoramos y nos casamos en secreto pero su 

padre descubrió nuestros planes de escape y nos siguió hasta donde yo la estoy esperando…logré 

escaparme antes de que me matará y sabía que podía confiar en ti.  

CARMEN: ¡Qué idiota! Siempre perdiendo la cabeza por una mujer. Primero te metas en la 

boca del lobo, metiéndote en casa de gobernador.  Después te casas con su hija.  Haces que Rita 

pierda su trabaja y regresa a la cantina, y para cerrar con broche de oro, casi te matan y por una 

cualquiera 

TIBURCIO: ¡No es una cualquiera! Es diferente, inocente. Tierna pero con espíritu aventurero... 

CARMEN (Interrumpiendo) Tienes que comer algo. Te voy a traer agua. (Carmen empieza a 

caminar hacia la cocina) 

TIBURCIO: Carmen...Gracias. ¿Qué haría sin ti?  

 

Love triangle song 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Escena 6 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



Revolution Song 

 

Escena 7 

Lupita:   No es tan sencillo. Hoy los gringos roban y matan a indios que antes fueron mexicanos.  

Tiburcio es un héroe de la patria, de nuestro querido México mutilado por la agresión de los 

gringos. Es el único que les disputa el abuso y de los reta frente.  

Janet:  As John O’Sullivan said:  “it is our manifest destiny to overspread the continent allotted 

by Providence for the free development of our yearly multiplying millions. It is our right to possess 

the whole of the continent which Providence has given us for the development of the great experiment of 

liberty” 

Lupita: perfecto ejemplo de la soberbia gringa.  

Canción de la revolución  mientras reorganizan el espacio 

Lupita: resume revolutionary song 

Tiburcio llega riéndose 

Lupita: Tiburcio!  ¿Tu por acá?  ¿Y de que te ríes?  Los gringos te quieren matar, ya tienen una 

recompensa de ocho mil dólares por tu cabeza.  

Tiburcio: me rio de tu fatalismo, mi amiga.  Al fin y al cabo, si los gringos se apoderan de mi cabeza, que 

hagan lo que quieran con ella, mientras siga la revolución. 

Rosario: ¿por qué no te escapas a México?  Estamos en otra época. Hoy en día podríamos dialogar, y en 

el peor de los casos, llevar a los gringos a la corte, a reclamar nuestros derechos. 

Tiburcio: tu inspiración y tu amistad siempre han sido importantes para mí, pero esto no es un juego, y 

no es tan sencillo como sentarte a conversar. Esto es la revolución, la rebelión contra los gringos para 

mantener unida nuestra patria, para acabar con los abusos contra nuestra gente, contra el robo de tierra y 

violación de las mujeres.  Así son las cosas, mi amiga, y es bueno aprender y que todos sepan y conozcan 

sus derechos.  

Lo que digo ahora me sale del corazón.  Con palabras no se rectifica lo que hicieron con nuestro país. No 

pagan los insultos ni los muertos. No sacan a nuestros padres de sus tumbas.  Las palabras no pagan 

nuestras tierras robadas ni el ganado que los gringos nos quitaron.  Las buenas palabras no devuelvan 

seguridad y buena salud a nuestras familias. ¿No has visto a nuestros hermanos heridos?  ¿La sangre caída 

por todas partes? ¿No has escuchado el llanto de los niños sin consuelo?  ¿De las mujeres ultrajadas? ¡Es 

nuestra sangre!  ¡Son nuestras hermanas, madres, hijos! La sangre caída de nuestros hermanos 

desdichados me sacude, me recuerda a los amantes caídos y amigos heridos, se extiende con furia 

acompañando nuestros pasos.  Es la furia de los que reclaman venganza y victoria.  Con unos pocos 

hombres valientes acabaremos con esta imposición injusta y contraria a la ley humana.  ¡Victoria o 

muerte! 



Martial song – fade to instrumental 

 

Escena 8: 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



Death sound effect 

Escena 9 - Epílogo 

Carmen: Y Tiburcio fue colgado esta noche hace un año, exactamente.  Estamos cerradas en su memoria, 

nuestra forma de protestar la infamia de su muerte y asegurar que todos sepan la trágica y gloriosa historia 

de la vida y muerte de Tiburcio Vásquez, el notorio revolucionario, que en paz descanse. 

Lupita: Carmen, Janet dice que estás enferma.  ¿Es verdad? 

Carmen: Lupita, no te preocupes.  Estoy bien. 

Janet: No, Carmen, you’re not.  How many times have I picked you up off the floor after all the clients 

have gone and the girls gone to bed because you insisted on cleaning even though you’re exhausted?  

How many times have I disguised your cough with the sound of my own voice until I could get you 

outside and then dried bloody spittle off your lips so no one will know?  How often tonight, during the 

telling of this story, have you had to stop and breathe when once you could have danced for hours without 

resting?  No, Carmen, it’s time to come clean. 

Carmen: Janet, déjalo.  Es mi decisión. Y yo, quiero continuar con la vida. Esta noche es para recordar a 

un hombre fino, un buen amigo.  No es para discutir mi condición o cuestionar mis decisiones. 

Janet: Carmen, no.  The girls deserve better.  If tonight is Tiburcio’s night, then it is a night about telling 

the truth and being honest about yourself, all of it; just as he was in the end.  Just as he was all along, I 

suppose, never hiding. Bandit, womanizer and whatever else Vasquez was, he was always honest about it.  

So remember him and come clean.  Por favor, Carmen, las chicas merecen saber la verdad; y tú, necesitas 

compartir.   

Carmen: Tiburcio siempre decía, “Esa Janet.  Watchale, es one smart cookie.”  Bien, Janet.  Sí, estoy 

enferma.  Lo he sabido desde hace más que un año y le di las noticias a Tiburcio en la cárcel.  Voy a 

reunirme con él muy pronto, como Janet me recuerda, y por eso quiero decir dos cosas: uno, después de 

que muera, Janet será la dueña de la casa y dos, las quiero mucho y quiero que la vida continúe como 

siempre. No quiero una atmosfera de tristeza.  Muy bien, Rosario, ¿Qué opinas de la historia de Tiburcio? 



Rosario: Pienso que él era un romántico y que Janet está equivocada.   Sí, hay héroes.  Tal vez, no lleven 

armadura o montan en caballos blancos, pero existen.  Y Tiburcio era uno de ellos… 

Todas las chicas ríen y empiezan a jugar y hacer burlas de Janet.  Carmen se queda en la esquina y 

empieza a toser.  Cae al suelo. El divertido para abruptamente. 

Janet:  Don’t you dare die on me now, Carmen!  I’ve worked too hard to keep you alive this long.  You 

die on me and I’ll kill you! 

Carmen: Tiburcio está aquí, esperándome con un carruaje guapísimo.  Siempre era un caballero. 

Carmen muere 

Janet: Tiburcio, gracias por esperar.  Esa mujer te ama mucho. 

 

 


